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1. Cărţi: 

 

• Mihaela Hriban: Abordări lexematice engleze în limba română, Editura „Pim”, 

Iaşi, 2011. 

• Mihaela Hriban: Limba română contemporană (Lexicologia), Editura „Pim”, 

Iași, 2011. 

• Mihaela Hriban: Limba română. Limba engleză. Privire comparativă, Iaşi, 

Editura „Pim”, 2015. 

• Ecaterina Creţu (coord.), Luminiţa Drugă, Mihaela Hriban: Morfosintaxa limbii 

române. Repere teoretice. Aplicaţii, Editura „Alma Mater”, Bacău, 2012. 

• Ecaterina Creţu (coord.), Luminiţa Drugă, Mihaela Hriban: Limba română 

contemporană: noţiuni de lexicologie şi semantică, Editura „Alma Mater”, Bacău, 

2015. 

• Mihaela Hriban: Elemente de lingvistică generală – Note de curs –, Editura 

„Casa Cărții de Știință”, Cluj-Napoca, 2021. 

 

• Teza de doctorat: 

 

 Influenţa limbii engleze asupra românei literare. Studiu sincronic şi 

investigaţie   diacronică 

1. Articole ştiinţifice publicate în reviste, jurnale, anale ale universităţilor 

c) publicate în ţară în publicaţii acreditate CNCSIS 

• Mihaela Buzatu: „Arta naraţiunii în povestirea «Balta-Albă» şi în «Călătorie în 

Africa»”, în „Studii şi cercetări ştiinţifice”, Seria: Filologie, 2006, nr. 6. 

• Mihaela Buzatu: „Strategii folosite în receptarea anglicismelor în comunicarea 

scrisă şi orală”, CNCSIS, Tip D, 2006, nr. 10. 

• Mihaela Buzatu: „Teoria contactelor dintre limbi; cu privire specială asupra 

contactelor româno-engleze”, Analele Institutului de Filologie „Al. Philippide, 

CNCSIS Tip C, 2007. 

• Mihaela Buzatu: „Adaptarea fonetică, încadrarea morfologică şi asimilarea 

semantică a neologismelor româneşti literare de origine engleză”, Analele Ştiinţifice 

ale Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, CNCSIS Tip C, 2007. 



• Mihaela Hriban: English Influences in the Present-Day Romanian, în Interstudia, 

– „Cultural Spaces and Identities in (Inter)action” –, Editura „Alma Mater”, Nr. 6, 

2010, Bacău, p. 273-278, ISSN 2065-3204. 

▪ Mihaela Hriban: Influenţe engleze în opere literare, în „Studii şi cercetări 

ştiinţifice”, Seria Filologie, – Plurilingvism şi interculturalitate –, Nr. 23, 2010, Bacău, 

p. 161-168, ISSN 1224-841 X. 

▪ Mihaela Hriban: Linguistic Interculturality în ”Cultural Perspectives” – Journal 

for Literary and British Cultural Studies in Romania – Numărul 16/2011, Editura 

„Alma Mater”, Bacău, p. 75-87, ISSN 1224-239 X. 

▪ Mihaela Hriban: Discursul imaginarului vs. discursul realităţii reflectat prin 

câmpuri lexico-semantice în lirica bacoviană în „Studii şi Cercetări Ştiinţifice”, 

Editura „Alma Mater”, Bacău, ISSN: 1224 – 841 X, Volum 33, 2015. 

• Mihaela Hriban: Phraseological Units with Multiple Etimology, în ”Journal of 

Romanian Literary Studies”, ISSN: 2248-3004, Târgu-Mureş, Volum nr. 9, 2016. 

• Mihaela Hriban: Limbajul sportiv în presa de specialitate în „Studii şi cercetări 

ştiinţifice” (Seria Filologie), nr. 35, Bacău, Editura „Alma Mater”, 2016, p. 43-48. 

• Mihaela Hriban: The Language of Sport. Terminological Evolution vs. Involution în 

Journal of Romanian Literary Studies 2248-3004, 2017, Volum nr. 11. 

• Mihaela Hriban: Fashion, fashionist, faşionabil or „a fi la modă” în Journal of 

Romanian Literary Studies 2248-3004, 2017, Volum nr. 11. 

• Mihaela Hriban: Building Romanian Cultural Identity through Foreign Words în 

Cultural Perspectives. Journal of Literary and British Studies in Romania 1224-239X, 

Volum nr. 23, 2018. 

• Mihaela Hriban: Lexical Structures with English Etymon in Romanian Lexis în 

”Journal of Romanian Literary Studies”, 2248-3004, 2018, Volum nr. 14. 

• Mihaela Hriban: The Reflection of Xenisms with English Etymology into Sporting 

Domain în ”Journal of Romanian Literary Studies” 2248-3004, 2018, Volum nr. 14. 

• Mihaela Hriban: Lexical Acquisition to Romanian Through Professional Languages 

în ”Journal of Romanian Literary Studies”, 2248-3004, 2019 

• Mihaela Hriban: Linguistic Interferences Between the Romanian Functional Styles, în 

”Journal of Romanian Literary Studies”, 2248-3004, 2019 

• Mihaela Hriban: Sporting Language – A Professional One, în ”Journal of 

Romanian Literary Studies”, 2248-3004, 2019 

• Mihaela Hriban: Sporting Words with English Etymology. Linguistic Usefulness vs 

Uselessness în ”Journal of Romanian Literary Studies”, 2248-3004, 2019 

• Mihaela Hriban: Considerații asupra cuvintelor de origine engleză în stilul 

beletristic: Scrisorile lui C. Negruzzi în „Studii și Cercetări Științifice” (SCȘ), 1224 – 

841 X, 2020, Volum nr. 43 

• Mihaela Hriban: The Semantic Field of Taste în ”Journal of Romanian Literay 

Studies”, 2248-3004, 2020, Volum nr. 22 

• Mihaela Hriban: The Reflecting of the Loan-Words into The Romanian Lexis în 

”Journal of Romanian Literay Studies”, 2248-3004, 2020, Volum nr. 22 

• Mihaela Hriban: Expressions of the Lexical Fields into Romanian Language în 

”Journal of Romanian Literay Studies”, 2248-3004, 2020, Volum nr. 21 



• Mihaela Hriban: Meanings of Enriching the Romanian Lexis în Journal of 

Romanian Literay Studies (JRLS), 2248-3004, 2020, Volum nr. 21 

• Mihaela Hriban: When Lexical Borrowings ”Affects” the Romanian Lexis în 

Journal of Romanian Literay Studies, 2248-3004, 2020, Volum nr. 20 

• Mihaela Hriban, A Constituent of the Linguistics: The Semantic Field în 

”Journal of Romanian Literary Studies” (JRLS), Nr. 25/2021, Editura „Arhipelag XXI 

Press”, Târgu-Mureș, ISSN: 2248-3004, p. 316-320. 

• Mihaela Hriban, Linguistics and its Branches în ”Journal of Romanian Literary 

Studies” (JRLS), Nr. 25/2021, Editura „Arhipelag XXI Press”, Târgu- Mureș, ISSN: 

2248-3004, p. 206-211. 

• Mihaela Hriban, The Semantic Field of the Compound and Derived Words into 

Romanian Lexis în ”Journal of Romanian Literary Studies” (JRLS), nr. 29/2022, 

Editura „Arhipelag XXI Press”, Târgu- Mureș, ISSN: 2248-3004, p. 307-313. 

• Mihaela Hriban, Inner Means of Enriching the Romanian Lexis through Derivated 

Words în ”Journal of Romanian Literary Studies” (JRLS), nr. 29/2022, Editura 

„Arhipelag XXI Press”, Târgu-Mureș, ISSN: 2248-3004, p. 313-318. 

• Mihaela Hriban, Lexicography – a Linguistic Discipline – Perceived from the Point 

of View of the Research Community în ”Journal of Romanian Literary Studies” 

(JRLS), nr. 30/2022, Editura „Arhipelag XXI Press”, Târgu-Mureș, ISSN: 2248-3004, 

p. 413-420. 

2. Lucrări publicate în volumele unor manifestări ştiinţifice: 

a) Lucrări ştiinţifice publicate (autor): 

• În străinătate: 

• Mihaela Buzatu: ”The Influence of the English Language upon the Romanian 

One”, „Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului E. Coşeriu”, «Strategii 

discursive», ediţia a VIII-a, Chişinău, 13-15 mai, 2006. 

• În ţară: 

• Mihaela Buzatu: „Simbolistica elementelor câmpului lexico-semantic al casei, în 

nuvela La ţigănci”, de Mircea Eliade, în „Casa – semn al identităţii culturale”, Editura 

„Alma Mater”, Iaşi, ISBN: 973-8392-63-2, 26-29 octombrie 2006. 

• Mihaela Buzatu: „Adaptarea fonetică; încadrarea morfologică şi asimilarea semantică 

a neologismelor româneşti literare de origine engleză”, în ”Individual and Specific 

Signs. Paradigms of Identity in Managing Social Representations”, Bacău, ISBN: 978-

973-1833-62-0, octombrie 2007 

• Mihaela Buzatu: „Anglicisme contra românisme”, în volumul „Starea de a fi 

român”, Editura „Alma Mater”, Bacău, ISBN: 978-606-527-019-0, 2009 

• Mihaela Hriban: ”English Influences in the Present-Day Romanian” în ”Cultural 

Spaces and Identitites in (Inter)action”, „Alma Mater”, Bacău, ISSN: 2065-3204, nr. 

6/2010 

b) Manifestări ştiinţifice naţionale cu participare internaţională: 

• Mihaela Buzatu: „Bilingvismul din perspectiva contactelor româno-engleze”, 

„Identitatea culturală românească în contextul integrării europene”, Editura ALFA, 

Iaşi, ISBN: 973859321-9, Iaşi, Academia Română, Filiala Iaşi, Institutul de Filologie 



Română „A. Philippide”, 22-23 septembrie 2006 

• Mihaela Buzatu: „Reflectarea împrumuturilor din engleză în lexicologia 

românească” în „Rezultate şi perspective actuale ale lingvisticii româneşti şi străine, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 978-973-703-233-0, 27-28 

octombrie 2006 

• Mihaela Hriban: „Influenţe engleze în opere literare” (2009-2010) în „Studii şi 

cercetări ştiinţifice”, lucrare susţinută în cadrul conferinţei Catedrei de limba şi 

literatura română, Plurilingvism şi multiculturalitate, 26 februarie 2009, Bacău 

c) Manifestări ştiinţifice naţionale: 

• Mihaela Buzatu: „Aspecte de metodă privind adaptarea fonetică, încadrarea 

morfologică şi asimilarea semantică a neologismelor româneşti literare de origine 

engleză” în „Comunicarea: ipoteze şi ipostaze”, Iaşi, ISBN: 978-973-703- 319-2, 26-27 

octombrie 2007 

3. Participare efectivă şi activă la manifestări ştiinţifice: 

a) la manifestări ştiinţifice internaţionale: 

• Mihaela Buzatu: ”The Morphological Framing and the Meanings of the Anglicisms 

in the Romanian Literary Language”, Conferinţa internaţională a Asociaţiei Române de 

Studii Semiotice: Transmodernity: Managing Global Communication, 23-25 octombrie 

2008, Bacău-Slănic-Moldova, Universitatea din Bacău 

• Mihaela Buzatu: ”The Phonetical Adaptation; The Morphological Framing and 

the Meanings of the Anglicisms into Romanian Literary Language”, Conferinţa 

internaţională, Individual and Specific Signs. Language, Discourse, Society, 21-23 

noiembrie 2008, Bacău, România 

• Mihaela (Buzatu) Hriban: „Influenţe engleze în româna actuală”, conferinţa: 

„Individual and Specific Signs – Cultural Spaces and Identities in (Inter)action”, 16-18 

octombrie, 2009, Bacău 

• Mihaela Hriban şi Ecaterina Creţu: „Scrierile lui Mihai-Tican Rumano – periplu 

cultural româno-iberic”, Simpozionul Internaţional Anual al Institutului de Filologie 

Română „A. Philippide”, Ediţia a IX-a, cu titlul „Cultură şi identitate românească. 

Tendinţe actuale şi reflectarea lor în diaspora”, Iaşi, 22–24 septembrie  2010 

4. Alte activităţi de cercetare ştiinţifică sau asimilate acestora: 

• Recenzie: „Carte românească de învăţătură a mitropolitului Varlaam al 

Moldovei”  (1643). Studiu lingvistic, vol. I, Bacău, Editura „Edusoft”, 2006, în 

„Philologica Jassyensia”, an III, nr. 1, 2007, p. 331-327 (4 pagini) 

• Recenzie: „Lexicologia limbii române”, de Petru Zugun, în „Studii şi cercetări 

ştiinţifice”, Bacău, nr. 13, p. 72-75, ISSN: 1224-841 X, 2003 

• Recenzie: „Formarea cuvintelor. Teorie şi practică”, de Petru Zugun, Ana-Maria 

Minuţ, în „Studii şi cercetări ştiinţifice”, Bacău, nr. 15, p. 154-158, 1224-841 X, 2005 

• Recenzie: „Singur printre prieteni”, de Paul Dumitrescu, Râmnicu-Vâlcea, Editura 

„Andrei Books”, 2005 în „Studii şi cercetări ştiinţifice. Seria Filologie”, nr. 34, 2015, 

ISSN: 1224-841 X 

5. Grupuri de cercetare ştiinţifică: 

• membru în cadrul „Centrului de Explorări Textuale şi Acţiune prin Limbaj” 

(CETAL) 



6. Alte activităţi ştiinţifice 

I. Organizator de conferinţe, simpozioane, colocvii 

• membru în comitetul de organizare a conferinţei internaţionale AROSS, Slănic-

Moldova, octombrie 2008. 

• membru în comitetul de organizare a conferinţei naţionale cu participare 

internaţională „Plurilingvism şi interculturalitate”, Bacău, 26 februarie 2010, 2 

noiembrie 2017, 10 noiembrie 2018. 

7. Recunoaşterea şi prestigiul profesional 

I. Membru în societăţi ştiinţifice şi profesionale naţionale 

• AROSS – „Asociaţia Română de Studii Semiotice” din 2005 

• Universitaria Philologica din 2006 

• CETAL – „Centrul de Explorări Textuale şi Acţiune prin Limbaj”  din 2009 

8. Distincţii: 

 Am obţinut distincţia Magna cum laude odată cu susţinerea tezei de doctorat 

Influenţa limbii engleze asupra românei literare. Studiu sincronic şi investigaţie 

diacronică, Iaşi, 28 iunie 2008. 

 

 

Bacău,  

20.01.2023 

Lector univ. dr. Mihaela Hriban 
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